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Uživatelská příručka

1. O této příručce
Děkujeme, že jste si vybrali značku ORICO. Před použitím výrobku si tuto
příručku pečlivě přečtěte a po přečtení ji uschovejte pro pozdější potřebu.
Vzhled výrobku, příslušenství a balení mohou být optimalizovány za účelem
lepší funkčnosti, a mohou se proto lišit od vyobrazení v této příručce. Řiďte se
prosím skutečným výrobkem, který jste obdrželi. Za případné nesrovnalosti se
omlouváme.

2. Obsah balení
• 1× externí box pro M.2 SSD

• 1× datový kabel

• 1× silikonová teplovodivá podložka

• 1× plastová záslepka

• 1× chladicí lamela (jen pro disky 2280)

• 1× uživatelská příručka

3. Vlastnosti výrobku
Výrazný vzhled Box pro disky M.2 NVMe má charakteristický žebrovaný
povrch. Tělo z hliníkové slitiny je odolné a zároveň působí precizně.

Přenos až 40 Gbps Díky přenosové rychlosti až 40 Gbps zvládne box
i zálohování velkých souborů nebo střih videa ve vysokém rozlišení.

Účinné chlazení Vestavěný ventilátor, průchozí vzduchové kanály a kovové
tělo udržují disk chladný i při dlouhém zatížení a brání přehřátí.

Výkon i design Box nesází jen na výkon, ale i na zpracování – k vašim
zařízením se hodí vzhledem i rychlostí.

Spolehlivost Pevné pouzdro z hliníkové slitiny a vestavěná tepelná ochrana
pomáhají udržet vaše data v bezpečí.
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Uživatelská příručka

4. Technické specifikace

Název Air Cooling Master, externí box pro M.2 SSD
Model ACOM2-U4
Materiál hliníková slitina
Rozměry 150 × 55 × 22 mm
Vnitřní rozhraní M-key
Výstupní rozhraní Type-C
Přenosová rychlost 40 Gbps
Podporovaná kapacita až 8 TB
Datový kabel USB-C na USB-C / USB-C na USB-A
Podporované systémy Windows, macOS, Linux, Android

5. Instalace disku
Vyobrazení výrobku jsou pouze ilustrační; řiďte se skutečným výrobkem, který jste
obdrželi.

1. Posuňte pojistku doleva a vysuňte šuplík
pro SSD z boxu.

2. Nalepte na disk M.2 SSD postupně
silikonovou teplovodivou podložku
a chladicí lamelu.
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Uživatelská příručka

3. Zasuňte plastovou záslepku do otvoru na
konci šuplíku.

4. Vložte disk M.2 SSD do slotu pod úhlem
30° a zatlačte záslepku dolů podle
vyobrazení.

5. Otočením záslepky o 90° disk zajistěte.

6. Zasuňte šuplík s diskem zpět do boxu.

7. Propojte box přiloženým kabelem
s počítačem a vyčkejte, až se disk připojí.
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Uživatelská příručka

Poznámka

Nově zakoupený disk je před běžným používáním nutné nejprve inicializovat
a naformátovat; jinak jej systém nemusí rozpoznat.

6. Bezpečné odpojení zařízení
Před odpojením se ujistěte, že počítač dokončil ukládání a již k disku
nepřistupuje; použijte funkci bezpečného odebrání. Odpojení disku během
přenosu nebo ukládání dat může poškodit disk nebo uložená data.

7. Upozornění
1. Pevný disk je choulostivý. Před použitím si pečlivě přečtěte příručku
a nainstalujte disk správně podle ní.

2. Nový disk je nutné před použitím inicializovat, jinak jej nelze rozpoznat.

3. Výrobkem nenarážejte, neházejte jím ani jej nepropichujte; zabraňte pádu,
stlačení a ohýbání výrobku.

4. Nepoužívejte výrobek v horku, chladu, vlhku ani v prašném prostředí.

5. Neumísťujte výrobek do prostředí s žíravými látkami; k čištění nikdy
nepoužívejte chemické roztoky.

6. Neumísťujte výrobek ani příslušenství do zařízení se silným
elektromagnetickým polem a udržujte je mimo dosah magnetických
zařízení.

7. Uchovávejte výrobek i příslušenství mimo dosah dětí; nenechávejte děti
používat výrobek bez dozoru.

8. Výrobek ani příslušenství sami nerozebírejte ani neopravujte; obraťte se na
autorizovaný servis.

8. Prohlášení
ORICO je registrovaná ochranná známka společnosti ORICO Technologies Co.,
Ltd. Všechny ostatní názvy výrobků, ochranné známky a názvy společností
uvedené v této příručce náležejí příslušným vlastníkům. Informace v této
příručce slouží pouze pro orientaci; výrobce si vyhrazuje právo je kdykoli
změnit bez předchozího upozornění. Příručka slouží jako návod k použití
a netvoří žádnou výslovnou ani předpokládanou záruku.
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Uživatelská příručka

9. Dodržování předpisů a likvidace

Tento výrobek splňuje příslušné požadavky Evropské unie (CE) a směrnici
RoHS o omezení používání nebezpečných látek.

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že výrobek nepatří do běžného
domovního odpadu (OEEZ dle směrnice 2012/19/EU). Na konci životnosti jej
odevzdejte na příslušném sběrném místě elektroodpadu nebo jej vraťte
prodejci. Chráníte tím lidské zdraví a životní prostředí.
Všechna práva vyhrazena. ORICO je ochranná známka společnosti ORICO
Technologies Co., Ltd.; ostatní ochranné známky náležejí příslušným vlastníkům.
Vlastnosti a údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Air Cooling Master · externý box pre M.2 SSD · USB-C 40 Gbps

Používateľská príručka
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Používateľská príručka

1. O tejto príručke

Ďakujeme, že ste si vybrali značku ORICO. Pred použitím výrobku si túto
príručku pozorne prečítajte a po prečítaní ju uschovajte na neskoršie použitie.
Vzhľad výrobku, príslušenstvo a balenie môžu byť optimalizované s cieľom
lepšej funkčnosti, a môžu sa preto líšiť od vyobrazenia v tejto príručke. Riaďte
sa prosím skutočným výrobkom, ktorý ste dostali. Za prípadné nezrovnalosti
sa ospravedlňujeme.

2. Obsah balenia
• 1× externý box pre M.2 SSD

• 1× dátový kábel

• 1× silikónová teplovodivá podložka

• 1× plastová záslepka

• 1× chladiaca lamela (len pre disky 2280)

• 1× používateľská príručka

3. Vlastnosti výrobku
Výrazný vzhľad Box pre disky M.2 NVMe má charakteristický rebrovaný
povrch. Telo z hliníkovej zliatiny je odolné a zároveň pôsobí precízne.

Prenos až 40 Gbps Vďaka prenosovej rýchlosti až 40 Gbps zvládne box aj
zálohovanie veľkých súborov alebo strih videa vo vysokom rozlíšení.

Účinné chladenie Vstavaný ventilátor, priechodné vzduchové kanály a kovové
telo udržiavajú disk chladný aj pri dlhom zaťažení a bránia prehriatiu.

Výkon aj dizajn Box nestavia len na výkon, ale aj na spracovanie – k vašim
zariadeniam sa hodí vzhľadom aj rýchlosťou.

Spoľahlivosť Pevné puzdro z hliníkovej zliatiny a vstavaná tepelná ochrana
pomáhajú udržať vaše dáta v bezpečí.
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Používateľská príručka

4. Technické špecifikácie

Názov Air Cooling Master, externý box pre M.2 SSD
Model ACOM2-U4
Materiál hliníková zliatina
Rozmery 150 × 55 × 22 mm
Vnútorné rozhranie M-key
Výstupné rozhranie Type-C
Prenosová rýchlosť 40 Gbps
Podporovaná kapacita až 8 TB
Dátový kábel USB-C na USB-C / USB-C na USB-A
Podporované systémy Windows, macOS, Linux, Android

5. Inštalácia disku
Vyobrazenia výrobku sú len ilustračné; riaďte sa skutočným výrobkom, ktorý ste
dostali.

1. Posuňte poistku doľava a vysuňte šuflík
pre SSD z boxu.

2. Nalepte na disk M.2 SSD postupne
silikónovú teplovodivú podložku
a chladiacu lamelu.
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Používateľská príručka

3. Zasuňte plastovú záslepku do otvoru na
konci šuflíka.

4. Vložte disk M.2 SSD do slotu pod uhlom
30° a zatlačte záslepku nadol podľa
vyobrazenia.

5. Otočením záslepky o 90° disk zaistite.

6. Zasuňte šuflík s diskom späť do boxu.

7. Prepojte box priloženým káblom
s počítačom a počkajte, kým sa disk pripojí.
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Používateľská príručka

Poznámka

Novo zakúpený disk je pred bežným používaním nutné najprv inicializovať
a naformátovať; inak ho systém nemusí rozpoznať.

6. Bezpečné odpojenie zariadenia
Pred odpojením sa uistite, že počítač dokončil ukladanie a už k disku
nepristupuje; použite funkciu bezpečného odobratia. Odpojenie disku počas
prenosu alebo ukladania dát môže poškodiť disk alebo uložené dáta.

7. Upozornenia
1. Pevný disk je chúlostivý. Pred použitím si pozorne prečítajte príručku
a nainštalujte disk správne podľa nej.

2. Nový disk je nutné pred použitím inicializovať, inak ho nemožno rozpoznať.

3. Výrobkom nenarážajte, nehádžte ním ani ho neprepichujte; zabráňte pádu,
stlačeniu a ohýbaniu výrobku.

4. Nepoužívajte výrobok v horúčave, chlade, vlhku ani v prašnom prostredí.

5. Neumiestňujte výrobok do prostredia so žieravými látkami; na čistenie
nikdy nepoužívajte chemické roztoky.

6. Neumiestňujte výrobok ani príslušenstvo do zariadení so silným
elektromagnetickým poľom a udržiavajte ich mimo dosahu magnetických
zariadení.

7. Uchovávajte výrobok aj príslušenstvo mimo dosahu detí; nenechávajte deti
používať výrobok bez dozoru.

8. Výrobok ani príslušenstvo sami nerozoberajte ani neopravujte; obráťte sa
na autorizovaný servis.

8. Vyhlásenie
ORICO je registrovaná ochranná známka spoločnosti ORICO Technologies Co.,
Ltd. Všetky ostatné názvy výrobkov, ochranné známky a názvy spoločností
uvedené v tejto príručke náležia príslušným vlastníkom. Informácie v tejto
príručke slúžia len na orientáciu; výrobca si vyhradzuje právo ich kedykoľvek
zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Príručka slúži ako návod na
použitie a netvorí žiadnu výslovnú ani predpokladanú záruku.
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Používateľská príručka

9. Dodržiavanie predpisov a likvidácia

Tento výrobok spĺňa príslušné požiadavky Európskej únie (CE) a smernicu
RoHS o obmedzení používania nebezpečných látok.

Symbol prečiarknutej popolnice znamená, že výrobok nepatrí do bežného
domového odpadu (OEEZ podľa smernice 2012/19/EÚ). Na konci životnosti ho
odovzdajte na príslušnom zbernom mieste elektroodpadu alebo ho vráťte
predajcovi. Chránite tým ľudské zdravie a životné prostredie.
Všetky práva vyhradené. ORICO je ochranná známka spoločnosti ORICO Technologies
Co., Ltd.; ostatné ochranné známky náležia príslušným vlastníkom. Vlastnosti a údaje
sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Felhasználói kézikönyv
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Felhasználói kézikönyv

1. Erről az útmutatóról
Köszönjük, hogy az ORICO márkát választotta. A termék használata előtt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és olvasás után őrizze meg későbbi
használatra.
A termék megjelenése, a tartozékok és a csomagolás a jobb használhatóság
vagy teljesítmény érdekében módosulhatnak, ezért eltérhetnek a kézikönyv
ábráitól. Kérjük, a ténylegesen átvett termék az irányadó. Az esetleges
eltérésekért elnézést kérünk.

2. A csomag tartalma
• 1× M.2 SSD ház

• 1× adatkábel

• 1× szilikon hővezető lap

• 1× műanyag dugó

• 1× hűtőborda (csak 2280 meghajtókhoz)

• 1× felhasználói kézikönyv

3. A termék jellemzői
Jellegzetes megjelenés Az M.2 NVMe meghajtókhoz készült ház jellegzetes
bordázott felületű. Az alumíniumötvözet test tartós, ugyanakkor igényes
kidolgozású.

Átvitel akár 40 Gbps sebességgel Az akár 40 Gbps átviteli sebességnek
köszönhetően a ház nagy fájlok mentését vagy nagy felbontású videó vágását
is elbírja.

Hatékony hűtés A beépített ventilátor, az átmenő légcsatornák és a fémtest
hosszú terhelés mellett is hidegen tartják a meghajtót, és megakadályozzák
a túlmelegedést.

Teljesítmény és forma A ház nemcsak a teljesítményre épít, hanem
a kidolgozásra is – eszközeihez megjelenésében és sebességében is illik.

Megbízhatóság A szilárd alumíniumötvözet burkolat és a beépített
hővédelem segít biztonságban tartani az adatait.
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Felhasználói kézikönyv

4. Műszaki adatok

Megnevezés Air Cooling Master, M.2 SSD ház
Modell ACOM2-U4
Anyag alumíniumötvözet
Méretek 150 × 55 × 22 mm
Belső csatoló M-key
Kimeneti csatoló Type-C
Átviteli sebesség 40 Gbps
Támogatott kapacitás legfeljebb 8 TB
Adatkábel USB-C–USB-C / USB-C–USB-A
Támogatott rendszerek Windows, macOS, Linux, Android

5. A meghajtó beszerelése
A termékábrák csak szemléltető jellegűek; a ténylegesen átvett termék az irányadó.

1. Tolja a reteszt balra, és húzza ki az
SSD-tálcát a házból.

2. Ragassza az M.2 SSD meghajtóra
egymás után a szilikon hővezető lapot és
a hűtőbordát.
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Felhasználói kézikönyv

3. Dugja a műanyag dugót a tálca végén
lévő nyílásba.

4. Helyezze az M.2 SSD meghajtót
a foglalatba 30° szögben, és nyomja le
a dugót az ábra szerint.

5. A dugó 90°-os elfordításával rögzítse
a meghajtót.

6. Tolja vissza a meghajtóval szerelt tálcát
a házba.

7. Csatlakoztassa a házat a mellékelt
kábellel a számítógéphez, és várja meg,
amíg a meghajtót felismeri.
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Felhasználói kézikönyv

Megjegyzés

Az újonnan vásárolt meghajtót a szokásos használat előtt inicializálni és
formázni kell; különben a rendszer nem biztos, hogy felismeri.

6. Az eszköz biztonságos leválasztása
Leválasztás előtt győződjön meg róla, hogy a számítógép befejezte a mentést
és már nem fér hozzá a meghajtóhoz; használja a biztonságos eltávolítás
funkciót. Az átvitel vagy mentés közbeni leválasztás károsíthatja a meghajtót
vagy a rajta tárolt adatokat.

7. Figyelmeztetések
1. A merevlemez érzékeny. Használat előtt figyelmesen olvassa el
a kézikönyvet, és annak megfelelően szerelje be a meghajtót.

2. Az új meghajtót használat előtt inicializálni kell, különben nem ismerhető
fel.

3. Ne üsse, ne dobja és ne szúrja át a terméket; kerülje a leejtését,
összenyomását és hajlítását.

4. Ne használja a terméket melegben, hidegben, nedvességben vagy poros
környezetben.

5. Ne helyezze a terméket maró anyagokat tartalmazó környezetbe;
tisztításhoz soha ne használjon vegyi oldatokat.

6. Ne helyezze a terméket és a tartozékokat erős elektromágneses terű
eszközökbe, és tartsa őket távol mágneses berendezésektől.

7. A terméket és a tartozékokat tartsa gyermekektől távol; ne engedje, hogy
gyermekek felügyelet nélkül használják.

8. A terméket és a tartozékokat ne szedje szét és ne javítsa; forduljon
hivatalos szervizhez.

8. Nyilatkozat
Az ORICO az ORICO Technologies Co., Ltd. bejegyzett védjegye. A kézikönyvben
említett összes többi terméknév, védjegy és cégnév a megfelelő
tulajdonosukat illeti. A kézikönyv adatai csak tájékoztató jellegűek; a gyártó
fenntartja a jogot, hogy azokat bármikor, előzetes értesítés nélkül
megváltoztassa. A kézikönyv használati útmutatóként szolgál, és nem jelent
sem kifejezett, sem vélelmezett garanciát.
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Felhasználói kézikönyv

9. Megfelelőség és hulladékkezelés

Ez a termék megfelel az Európai Unió vonatkozó követelményeinek (CE)
és a veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról szóló RoHS
irányelvnek.

Az áthúzott kerekes kuka jele azt jelenti, hogy a termék nem való
a szokásos háztartási hulladékba (WEEE a 2012/19/EU irányelv szerint).
Élettartama végén adja le a megfelelő elektronikai hulladékgyűjtő helyen,
vagy adja vissza a kereskedőnek. Ezzel védi az emberi egészséget és
a környezetet.
Minden jog fenntartva. Az ORICO az ORICO Technologies Co., Ltd. védjegye; a többi
védjegy a megfelelő tulajdonosukat illeti. A jellemzők és az adatok előzetes értesítés
nélkül változhatnak.

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Manual de utilizare

1. Despre acest manual

Vă mulțumim că ați ales marca ORICO. Înainte de a utiliza produsul citiți cu
atenție acest manual și păstrați-l pentru consultare ulterioară.
Aspectul produsului, accesoriile și ambalajul pot fi optimizate pentru
o utilizare sau o performanță mai bună și pot diferi de ilustrațiile din acest
manual. Vă rugăm să vă ghidați după produsul primit efectiv. Ne cerem scuze
pentru eventualele neconcordanțe.

2. Conținutul pachetului
• 1× carcasă pentru SSD M.2

• 1× cablu de date

• 1× pad termoconductor din silicon

• 1× dop din plastic

• 1× radiator (numai pentru unități 2280)

• 1× manual de utilizare

3. Caracteristicile produsului
Aspect distinctiv Carcasa pentru unități M.2 NVMe are o suprafață nervurată
caracteristică. Corpul din aliaj de aluminiu este rezistent și în același timp
lucrat cu precizie.

Transfer de până la 40 Gbps Datorită vitezei de transfer de până la 40 Gbps,
carcasa face față și copiilor de siguranță ale fișierelor mari sau montajului
video la rezoluție înaltă.

Răcire eficientă Ventilatorul încorporat, canalele de aer continue și corpul
metalic mențin unitatea rece chiar și la solicitări îndelungate și previn
supraîncălzirea.

Performanță și design Carcasa nu mizează doar pe performanță, ci și pe
execuție – se potrivește dispozitivelor dumneavoastră atât ca aspect, cât și ca
viteză.

Fiabilitate Carcasa solidă din aliaj de aluminiu și protecția termică
încorporată ajută la păstrarea în siguranță a datelor dumneavoastră.
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4. Specificații tehnice

Denumire Air Cooling Master, carcasă pentru SSD M.2
Model ACOM2-U4
Material aliaj de aluminiu
Dimensiuni 150 × 55 × 22 mm
Interfață internă M-key
Interfață de ieșire Type-C
Viteză de transfer 40 Gbps
Capacitate acceptată până la 8 TB
Cablu de date USB-C la USB-C / USB-C la USB-A
Sisteme acceptate Windows, macOS, Linux, Android

5. Instalarea unității
Imaginile produsului au doar rol ilustrativ; vă rugăm să vă ghidați după produsul
primit efectiv.

1. Împingeți zăvorul spre stânga și scoateți
sertarul pentru SSD din carcasă.

2. Lipiți pe unitatea M.2 SSD, pe rând,
pad-ul termoconductor din silicon și
radiatorul.
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3. Introduceți dopul din plastic în orificiul
de la capătul sertarului.

4. Introduceți unitatea M.2 SSD în slot la un
unghi de 30° și apăsați dopul în jos
conform ilustrației.

5. Fixați unitatea rotind dopul cu 90°.

6. Împingeți sertarul cu unitatea înapoi în
carcasă.

7. Conectați carcasa la computer cu cablul
inclus și așteptați până când unitatea este
recunoscută.
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Notă

O unitate nou-cumpărată trebuie inițializată și formatată înainte de utilizarea
obișnuită; altfel este posibil ca sistemul să nu o recunoască.

6. Deconectați dispozitivul în siguranță

Înainte de deconectare asigurați-vă că computerul a terminat salvarea și nu
mai accesează unitatea; folosiți funcția de eliminare în siguranță.
Deconectarea unității în timpul transferului sau al salvării datelor poate
deteriora unitatea sau datele stocate.

7. Avertismente

1. Unitatea este delicată. Înainte de utilizare citiți cu atenție manualul și
instalați unitatea corect, conform acestuia.

2. O unitate nouă trebuie inițializată înainte de utilizare, altfel nu poate fi
recunoscută.

3. Nu loviți, nu aruncați și nu perforați produsul; evitați căderea, strivirea și
îndoirea lui.

4. Nu utilizați produsul la căldură, frig, umezeală sau în medii cu praf.

5. Nu amplasați produsul într-un mediu cu substanțe corozive; pentru
curățare nu folosiți niciodată soluții chimice.

6. Nu amplasați produsul sau accesoriile în dispozitive cu câmpuri
electromagnetice puternice și țineți-le departe de echipamente magnetice.

7. Păstrați produsul și accesoriile departe de copii; nu lăsați copiii să
folosească produsul nesupravegheați.

8. Nu dezasamblați și nu reparați singuri produsul sau accesoriile;
adresați-vă unui service autorizat.

8. Declarație
ORICO este o marcă înregistrată a companiei ORICO Technologies Co., Ltd.
Toate celelalte denumiri de produse, mărci și denumiri de firme menționate în
acest manual aparțin proprietarilor respectivi. Informațiile din acest manual
au doar rol orientativ; producătorul își rezervă dreptul de a le modifica oricând,
fără notificare prealabilă. Manualul servește drept instrucțiuni de utilizare și
nu constituie nicio garanție expresă sau implicită.
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9. Conformitate și eliminare

Acest produs respectă cerințele aplicabile ale Uniunii Europene (CE) și
Directiva RoHS privind restricțiile de utilizare a substanțelor periculoase.

Simbolul pubelei barate înseamnă că produsul nu face parte din deșeurile
menajere obișnuite (DEEE conform Directivei 2012/19/UE). La sfârșitul duratei
de viață predați-l la punctul de colectare a deșeurilor electrice sau returnați-l
vânzătorului. Astfel protejați sănătatea umană și mediul.
Toate drepturile rezervate. ORICO este o marcă a companiei ORICO Technologies Co.,
Ltd.; celelalte mărci aparțin proprietarilor respectivi. Caracteristicile și datele se pot
modifica fără notificare prealabilă.

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Benutzerhandbuch

1. Über diese Anleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für ORICO entschieden haben. Lesen Sie dieses
Benutzerhandbuch vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und
bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.
Das Produkt, sein Zubehör und die Verpackung können zugunsten einer
besseren Anwendung oder Leistung optimiert werden und daher von den
Abbildungen in dieser Anleitung abweichen. Maßgeblich ist das tatsächlich
gelieferte Produkt. Etwaige Abweichungen bitten wir zu entschuldigen.

2. Lieferumfang
• 1× Gehäuse für M.2-SSD

• 1× Datenkabel

• 1× Wärmeleitpad aus Silikon

• 1× Kunststoffstopfen

• 1× Kühlrippe (nur für Laufwerke 2280)

• 1× Benutzerhandbuch

3. Produkteigenschaften

Markantes Äußeres Das Gehäuse für M.2-NVMe-Laufwerke hat eine
charakteristisch gerippte Oberfläche. Der Korpus aus Aluminiumlegierung ist
robust und wirkt zugleich hochwertig verarbeitet.

Übertragung mit bis zu 40 Gbps Dank Übertragungsraten von bis zu 40 Gbps
bewältigt das Gehäuse auch die Sicherung großer Dateien oder den Schnitt
von Videos in hoher Auflösung.

Wirksame Kühlung Der eingebaute Lüfter, durchgehende Luftkanäle und das
Metallgehäuse halten das Laufwerk auch bei langer Belastung kühl und
verhindern Überhitzung.

Leistung und Design Das Gehäuse setzt nicht nur auf Leistung, sondern auch
auf Verarbeitung – zu Ihren Geräten passt es optisch wie in der
Geschwindigkeit.

Zuverlässigkeit Das robuste Gehäuse aus Aluminiumlegierung und der
eingebaute Überhitzungsschutz helfen, Ihre Daten sicher zu halten.
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4. Technische Daten

Bezeichnung Air Cooling Master, Gehäuse für M.2-SSD
Modell ACOM2-U4
Material Aluminiumlegierung
Maße 150 × 55 × 22 mm
Interne Schnittstelle M-key
Ausgangsschnittstelle Type-C
Übertragungsrate 40 Gbps
Unterstützte Kapazität bis zu 8 TB
Datenkabel USB-C auf USB-C / USB-C auf USB-A
Unterstützte Systeme Windows, macOS, Linux, Android

5. Einbau des Laufwerks
Die Produktabbildungen dienen nur der Veranschaulichung; maßgeblich ist das
tatsächlich gelieferte Produkt.

1. Schieben Sie die Verriegelung nach links
und ziehen Sie den SSD-Einschub aus dem
Gehäuse.

2. Kleben Sie nacheinander das
Silikon-Wärmeleitpad und die Kühlrippe auf
die M.2-SSD.
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3. Stecken Sie den Kunststoffstopfen in die
Öffnung am Ende des Einschubs.

4. Setzen Sie die M.2-SSD in einem Winkel
von 30° in den Steckplatz ein und drücken
Sie den Stopfen wie abgebildet nach unten.

5. Sichern Sie das Laufwerk, indem Sie den
Stopfen um 90° drehen.

6. Schieben Sie den Einschub mit dem
Laufwerk zurück in das Gehäuse.

7. Verbinden Sie das Gehäuse mit dem
beiliegenden Kabel mit dem Computer und
warten Sie, bis das Laufwerk erkannt wird.
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Hinweis

Ein neu gekauftes Laufwerk muss vor dem normalen Gebrauch zuerst
initialisiert und formatiert werden; sonst erkennt es das System
möglicherweise nicht.

6. Gerät immer sicher entfernen
Vergewissern Sie sich vor dem Trennen, dass der Computer den
Speichervorgang abgeschlossen hat und nicht mehr auf das Laufwerk
zugreift; verwenden Sie die Funktion zum sicheren Entfernen. Ein Trennen
während der Übertragung oder während Daten gespeichert werden kann das
Laufwerk oder die darauf gespeicherten Daten beschädigen.

7. Hinweise
1. Das Laufwerk ist empfindlich. Lesen Sie die Anleitung vor der Verwendung
sorgfältig durch und bauen Sie das Laufwerk entsprechend korrekt ein.

2. Ein neues Laufwerk muss vor der Verwendung initialisiert werden, sonst
kann es nicht erkannt werden.

3. Schlagen Sie nicht auf das Produkt, werfen Sie es nicht und durchstechen
Sie es nicht; vermeiden Sie Herunterfallen, Quetschen und Biegen.

4. Verwenden Sie das Produkt nicht bei Hitze, Kälte, Feuchtigkeit oder in
staubiger Umgebung.

5. Bringen Sie das Produkt nicht in eine Umgebung mit ätzenden Stoffen und
verwenden Sie zum Reinigen niemals chemische Lösungen.

6. Bringen Sie das Produkt und sein Zubehör nicht in Geräte mit starken
elektromagnetischen Feldern und halten Sie sie von magnetischen Geräten
fern.

7. Bewahren Sie Produkt und Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Kinder das Produkt nicht unbeaufsichtigt verwenden.

8. Zerlegen oder reparieren Sie Produkt und Zubehör nicht selbst; wenden Sie
sich an einen autorisierten Servicebetrieb.

8. Erklärung
ORICO ist eine eingetragene Marke der ORICO Technologies Co., Ltd. Alle
übrigen Produktnamen, Marken und Firmennamen in dieser Anleitung
gehören ihren jeweiligen Inhabern. Die Angaben in dieser Anleitung dienen
nur zur Orientierung; der Hersteller behält sich das Recht vor, sie jederzeit
ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die Anleitung dient als
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Gebrauchsanweisung und stellt keine ausdrückliche oder stillschweigende
Garantie dar.

9. Konformität und Entsorgung

Dieses Produkt erfüllt die einschlägigen Anforderungen der Europäischen
Union (CE) und die RoHS-Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung
gefährlicher Stoffe.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass das Produkt
nicht in den normalen Hausmüll gehört (WEEE gemäß Richtlinie 2012/19/EU).
Geben Sie es am Ende seiner Lebensdauer bei einer Sammelstelle für
Elektroaltgeräte ab oder geben Sie es an den Händler zurück. Damit schützen
Sie die menschliche Gesundheit und die Umwelt.
Alle Rechte vorbehalten. ORICO ist eine Marke der ORICO Technologies Co., Ltd.; alle
übrigen Marken gehören ihren jeweiligen Inhabern. Eigenschaften und Daten können
ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz

7



ORICO
ACOM2-U4

Air Cooling Master · кутия за M.2 SSD · USB-C 40 Gbps

Ръководство за потребителя
Преди употреба прочетете внимателно това ръководство и го запазете за бъдеща

справка.



Съдържание

1 За това ръководство 3

2 Съдържание на опаковката 3

3 Характеристики на продукта 3

4 Технически данни 4

5 Монтаж на диска 4

6 Винаги изключвайте устройството безопасно 6

7 Предупреждения 6

8 Декларация 6

9 Съответствие и изхвърляне 7



Ръководство за потребителя

1. За това ръководство

Благодарим ви, че избрахте марката ORICO. Преди употреба на продукта
прочетете внимателно това ръководство и го запазете за бъдеща справка.
Външният вид на продукта, аксесоарите и опаковката може да бъдат
оптимизирани с цел по-добра употреба или производителност и затова
може да се различават от изображенията в това ръководство. Меродавен
е действително доставеният продукт. Извиняваме се за евентуалните
несъответствия.

2. Съдържание на опаковката

• 1× кутия за M.2 SSD

• 1× кабел за данни

• 1× силиконова топлопроводима подложка

• 1× пластмасова тапа

• 1× охлаждащо ребро (само за дискове 2280)

• 1× ръководство за потребителя

3. Характеристики на продукта

Изразителен външен вид Кутията за дискове M.2 NVMe има характерна
оребрена повърхност. Корпусът от алуминиева сплав е издръжлив
и същевременно прецизно изработен.

Пренос до 40 Gbps Благодарение на скоростта на пренос до 40 Gbps
кутията се справя и с резервно копиране на големи файлове или с монтаж
на видео с висока резолюция.

Ефективно охлаждане Вграденият вентилатор, преходните въздушни
канали и металният корпус поддържат диска хладен дори при
продължително натоварване и предотвратяват прегряване.

Производителност и дизайн Кутията залага не само на
производителността, но и на изработката – към вашите устройства
подхожда както по външен вид, така и по скорост.

Надеждност Здравият корпус от алуминиева сплав и вградената
топлинна защита помагат да запазите данните си в безопасност.
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4. Технически данни

Наименование Air Cooling Master, кутия за M.2 SSD
Модел ACOM2-U4
Материал алуминиева сплав
Размери 150 × 55 × 22 mm
Вътрешен интерфейс M-key
Изходен интерфейс Type-C
Скорост на пренос 40 Gbps
Поддържан капацитет до 8 TB
Кабел за данни USB-C към USB-C / USB-C към USB-A
Поддържани системи Windows, macOS, Linux, Android

5. Монтаж на диска

Изображенията на продукта са само илюстративни; меродавен е действително
доставеният продукт.

1. Плъзнете фиксатора наляво и извадете
чекмеджето за SSD от кутията.

2. Залепете върху диска M.2 SSD
последователно силиконовата
топлопроводима подложка
и охлаждащото ребро.
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3. Поставете пластмасовата тапа
в отвора в края на чекмеджето.

4. Поставете диска M.2 SSD в слота под
ъгъл 30° и натиснете тапата надолу
според изображението.

5. Застопорете диска, като завъртите
тапата на 90°.

6. Плъзнете чекмеджето с диска обратно
в кутията.

7. Свържете кутията с приложения кабел
към компютъра и изчакайте дискът да се
разпознае.
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Забележка

Новозакупеният диск трябва преди обичайната употреба първо да се
инициализира и форматира; в противен случай системата може да не го
разпознае.

6. Винаги изключвайте устройството безопасно

Преди изключване се уверете, че компютърът е завършил записа и вече
не използва диска; използвайте функцията за безопасно премахване.
Изключването на диска по време на пренос или запис на данни може да
повреди диска или записаните данни.

7. Предупреждения

1. Твърдият диск е деликатен. Преди употреба прочетете внимателно
ръководството и монтирайте диска правилно според него.

2. Новият диск трябва да се инициализира преди употреба, в противен
случай не може да бъде разпознат.

3. Не удряйте продукта, не го хвърляйте и не го пробивайте; предпазвайте
го от падане, притискане и огъване.

4. Не използвайте продукта при горещина, студ, влага или в прашна
среда.

5. Не поставяйте продукта в среда с разяждащи вещества; за почистване
никога не използвайте химически разтвори.

6. Не поставяйте продукта и аксесоарите в устройства със силно
електромагнитно поле и ги дръжте далеч от магнитни уреди.

7. Съхранявайте продукта и аксесоарите далеч от деца; не позволявайте
на деца да използват продукта без надзор.

8. Не разглобявайте и не ремонтирайте продукта или аксесоарите сами;
обърнете се към оторизиран сервиз.

8. Декларация

ORICO е регистрирана търговска марка на ORICO Technologies Co., Ltd.
Всички други наименования на продукти, търговски марки и имена на
фирми, посочени в това ръководство, принадлежат на съответните им
собственици. Информацията в това ръководство е само ориентировъчна;
производителят си запазва правото да я променя по всяко време без
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предварително предупреждение. Ръководството служи като указание за
употреба и не представлява изрична или подразбираща се гаранция.

9. Съответствие и изхвърляне

Този продукт отговаря на приложимите изисквания на Европейския
съюз (CE) и на директивата RoHS за ограничаване на употребата на
опасни вещества.

Символът на зачеркнатия контейнер означава, че продуктът не спада
към обикновените битови отпадъци (ОЕЕО съгласно директива
2012/19/ЕС). След края на срока на експлоатация го предайте
в съответния пункт за събиране на електроотпадъци или го върнете на
продавача. С това пазите човешкото здраве и околната среда.
Всички права запазени. ORICO е търговска марка на ORICO Technologies Co., Ltd.;
останалите търговски марки принадлежат на съответните им собственици.
Характеристиките и данните може да се променят без предварително
предупреждение.

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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Instrukcja obsługi

1. O tej instrukcji
Dziękujemy za wybór marki ORICO. Przed użyciem produktu uważnie
przeczytaj tę instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.
Wygląd produktu, akcesoria i opakowanie mogą zostać zoptymalizowane
w celu poprawy funkcjonalności i mogą się dlatego różnić od ilustracji w tej
instrukcji. Decydujący jest faktycznie dostarczony produkt. Za ewentualne
rozbieżności przepraszamy.

2. Zawartość opakowania
• 1× obudowa dysku M.2 SSD

• 1× przewód danych

• 1× silikonowa podkładka termoprzewodząca

• 1× plastikowa zaślepka

• 1× radiator (tylko do dysków 2280)

• 1× instrukcja obsługi

3. Cechy produktu
Wyrazisty wygląd Obudowa dysków M.2 NVMe ma charakterystyczną
żebrowaną powierzchnię. Korpus ze stopu aluminium jest wytrzymały
i jednocześnie starannie wykonany.

Transmisja do 40 Gbps Dzięki prędkości transmisji do 40 Gbps obudowa
poradzi sobie z kopiami zapasowymi dużych plików czy montażem wideo
w wysokiej rozdzielczości.

Skuteczne chłodzenie Wbudowany wentylator, przelotowe kanały powietrzne
i metalowy korpus utrzymują dysk chłodny także przy długim obciążeniu
i zapobiegają przegrzaniu.

Wydajność i wzornictwo Obudowa stawia nie tylko na wydajność, ale i na
wykonanie – do Twoich urządzeń pasuje wyglądem oraz szybkością.

Niezawodność Solidna obudowa ze stopu aluminium i wbudowane
zabezpieczenie termiczne pomagają utrzymać Twoje dane w bezpieczeństwie.
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Instrukcja obsługi

4. Dane techniczne

Nazwa Air Cooling Master, obudowa dysku M.2 SSD
Model ACOM2-U4
Materiał stop aluminium
Wymiary 150 × 55 × 22 mm
Interfejs wewnętrzny M-key
Interfejs wyjściowy Type-C
Prędkość transmisji 40 Gbps
Obsługiwana pojemność do 8 TB
Przewód danych USB-C na USB-C / USB-C na USB-A
Obsługiwane systemy Windows, macOS, Linux, Android

5. Instalacja dysku
Ilustracje produktu mają charakter poglądowy; decydujący jest faktycznie
dostarczony produkt.

1. Przesuń zatrzask w lewo i wysuń szufladę
na dysk SSD z obudowy.

2. Naklej na dysk M.2 SSD kolejno
silikonową podkładkę termoprzewodzącą
i radiator.
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3.Włóż plastikową zaślepkę w otwór na
końcu szuflady.

4.Włóż dysk M.2 SSD do gniazda pod
kątem 30° i dociśnij zaślepkę w dół zgodnie
z ilustracją.

5. Zabezpiecz dysk, obracając zaślepkę
o 90°.

6.Wsuń szufladę z dyskiem z powrotem do
obudowy.

7. Połącz obudowę dołączonym przewodem
z komputerem i poczekaj, aż dysk zostanie
wykryty.
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Uwaga

Nowo kupiony dysk trzeba przed normalnym użyciem najpierw zainicjować
i sformatować; w przeciwnym razie system może go nie rozpoznać.

6. Bezpieczne odłączanie urządzenia
Przed odłączeniem upewnij się, że komputer zakończył zapis i nie korzysta już
z dysku; użyj funkcji bezpiecznego usuwania. Odłączenie dysku w trakcie
przesyłania lub zapisywania danych może uszkodzić dysk albo zapisane dane.

7. Uwagi
1. Dysk twardy jest delikatny. Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję
i zainstaluj dysk zgodnie z nią.

2. Nowy dysk trzeba przed użyciem zainicjować, inaczej nie zostanie
rozpoznany.

3. Nie uderzaj produktem, nie rzucaj nim ani go nie przekłuwaj; unikaj
upuszczenia, ściskania i zginania produktu.

4. Nie używaj produktu w upale, chłodzie, wilgoci ani w zapylonym otoczeniu.

5. Nie umieszczaj produktu w otoczeniu substancji żrących; do czyszczenia
nigdy nie używaj roztworów chemicznych.

6. Nie umieszczaj produktu ani akcesoriów w urządzeniach o silnym polu
elektromagnetycznym i trzymaj je z dala od urządzeń magnetycznych.

7. Przechowuj produkt i akcesoria poza zasięgiem dzieci; nie pozwalaj
dzieciom używać produktu bez nadzoru.

8. Nie rozbieraj ani nie naprawiaj produktu i akcesoriów samodzielnie; zwróć
się do autoryzowanego serwisu.

8. Oświadczenie
ORICO jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy ORICO Technologies Co.,
Ltd. Wszystkie pozostałe nazwy produktów, znaki towarowe i nazwy firm
wymienione w tej instrukcji należą do odpowiednich właścicieli. Informacje
w tej instrukcji służą wyłącznie orientacji; producent zastrzega sobie prawo do
ich zmiany w dowolnym momencie bez wcześniejszego powiadomienia.
Instrukcja pełni funkcję wskazówek użytkowania i nie stanowi żadnej
wyraźnej ani dorozumianej gwarancji.
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9. Zgodność i utylizacja

Ten produkt spełnia odpowiednie wymagania Unii Europejskiej (CE) oraz
dyrektywę RoHS w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych.

Symbol przekreślonego kosza oznacza, że produkt nie należy do zwykłych
odpadów domowych (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE). Po zakończeniu
okresu użytkowania oddaj go w punkcie zbiórki zużytego sprzętu
elektrycznego albo zwróć sprzedawcy. Chronisz w ten sposób zdrowie ludzi
i środowisko.
Wszelkie prawa zastrzeżone. ORICO jest znakiem towarowym firmy ORICO
Technologies Co., Ltd.; pozostałe znaki towarowe należą do odpowiednich właścicieli.
Właściwości i dane mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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ORICO
ACOM2-U4

Air Cooling Master · ohišje za M.2 SSD · USB-C 40 Gbps

Uporabniški priročnik
Pred uporabo natančno preberite ta navodila in jih shranite za poznejšo uporabo.
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Uporabniški priročnik

1. O teh navodilih
Hvala, ker ste izbrali znamko ORICO. Pred uporabo izdelka natančno preberite
ta navodila in jih po branju shranite za poznejšo uporabo.
Videz izdelka, dodatna oprema in embalaža so lahko optimizirani zaradi boljše
uporabe ali zmogljivosti in se zato lahko razlikujejo od prikazov v teh
navodilih. Upoštevajte dejansko prejeti izdelek. Za morebitna odstopanja
se opravičujemo.

2. Vsebina paketa
• 1× ohišje za M.2 SSD

• 1× podatkovni kabel

• 1× silikonska toplotno prevodna podloga

• 1× plastični čep

• 1× hladilno rebro (samo za pogone 2280)

• 1× uporabniški priročnik

3. Lastnosti izdelka
Izrazit videz Ohišje za pogone M.2 NVMe ima značilno rebrasto površino. Telo
iz aluminijeve zlitine je trpežno in hkrati natančno izdelano.

Prenos do 40 Gbps Zaradi hitrosti prenosa do 40 Gbps ohišje zmore tudi
varnostno kopiranje velikih datotek ali montažo videa v visoki ločljivosti.

Učinkovito hlajenje Vgrajeni ventilator, prehodni zračni kanali in kovinsko telo
ohranjajo pogon hladen tudi pri dolgotrajni obremenitvi in preprečujejo
pregrevanje.

Zmogljivost in oblika Ohišje ne stavi le na zmogljivost, ampak tudi
na izdelavo – k vašim napravam se poda z videzom in s hitrostjo.

Zanesljivost Trdno ohišje iz aluminijeve zlitine in vgrajena toplotna zaščita
pomagata ohraniti vaše podatke na varnem.
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4. Tehnični podatki

Naziv Air Cooling Master, ohišje za M.2 SSD
Model ACOM2-U4
Material aluminijeva zlitina
Mere 150 × 55 × 22 mm
Notranji vmesnik M-key
Izhodni vmesnik Type-C
Hitrost prenosa 40 Gbps
Podprta zmogljivost do 8 TB
Podatkovni kabel USB-C na USB-C / USB-C na USB-A
Podprti sistemi Windows, macOS, Linux, Android

5. Namestitev pogona
Prikazi izdelka so zgolj ponazoritveni; upoštevajte dejansko prejeti izdelek.

1. Potisnite zapah v levo in izvlecite predal
za SSD iz ohišja.

2. Na pogon M.2 SSD nalepite najprej
silikonsko toplotno prevodno podlogo
in nato hladilno rebro.
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3. Vstavite plastični čep v odprtino
na koncu predala.

4. Pogon M.2 SSD vstavite v režo pod kotom
30° in pritisnite čep navzdol, kot je
prikazano.

5. Pogon pritrdite tako, da čep zavrtite
za 90°.

6. Predal s pogonom potisnite nazaj
v ohišje.

7. Ohišje s priloženim kablom povežite
z računalnikom in počakajte, da se pogon
poveže.
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Opomba

Novo kupljeni pogon je treba pred običajno uporabo najprej inicializirati
in formatirati; sicer ga sistem morda ne prepozna.

6. Napravo vedno odklopite varno
Pred odklopom se prepričajte, da je računalnik končal shranjevanje
in do pogona ne dostopa več; uporabite funkcijo varnega odstranjevanja.
Odklop pogona med prenosom ali shranjevanjem podatkov lahko poškoduje
pogon ali shranjene podatke.

7. Opozorila
1. Trdi disk je občutljiv. Pred uporabo natančno preberite navodila in pogon
po njih pravilno namestite.

2. Nov pogon je treba pred uporabo inicializirati, sicer ga ni mogoče
prepoznati.

3. Izdelka ne udarjajte, ne mečite in ne prebadajte; preprečite padec,
stiskanje in upogibanje izdelka.

4. Izdelka ne uporabljajte v vročini, mrazu, vlagi ali v prašnem okolju.

5. Izdelka ne postavljajte v okolje z jedkimi snovmi; za čiščenje nikoli
ne uporabljajte kemičnih raztopin.

6. Izdelka in dodatne opreme ne postavljajte v naprave z močnim
elektromagnetnim poljem in ju hranite stran od magnetnih naprav.

7. Izdelek in dodatno opremo hranite zunaj dosega otrok; ne dovolite, da bi
otroci izdelek uporabljali brez nadzora.

8. Izdelka in dodatne opreme ne razstavljajte in ne popravljajte sami; obrnite
se na pooblaščeni servis.

8. Izjava
ORICO je registrirana blagovna znamka družbe ORICO Technologies Co., Ltd.
Vsa druga imena izdelkov, blagovne znamke in imena podjetij, navedena v teh
navodilih, pripadajo svojim lastnikom. Podatki v teh navodilih so zgolj
informativni; proizvajalec si pridržuje pravico, da jih kadar koli spremeni brez
predhodnega obvestila. Navodila so napotek za uporabo in ne pomenijo
nobene izrecne ali molče dane garancije.
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9. Skladnost in odstranjevanje

Ta izdelek izpolnjuje ustrezne zahteve Evropske unije (CE) in direktivo
RoHS o omejevanju uporabe nevarnih snovi.

Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da izdelek ne sodi med običajne
gospodinjske odpadke (OEEO po direktivi 2012/19/EU). Po koncu življenjske
dobe ga oddajte na ustreznem zbirnem mestu za električne odpadke ali
ga vrnite prodajalcu. S tem varujete zdravje ljudi in okolje.
Vse pravice pridržane. ORICO je blagovna znamka družbe ORICO Technologies Co.,
Ltd.; druge blagovne znamke pripadajo svojim lastnikom. Lastnosti in podatki
se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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User Manual
Read this manual carefully before use and keep it for future reference.
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User Manual

1. About This Manual
Thank you for choosing ORICO. Please read this user manual carefully before
using the product and keep it for future reference.
The product, its accessories and the packaging may be optimised for better
application or performance and may therefore differ from the illustrations in
this manual. Please refer to the actual product you have received. We
apologise for any discrepancy.

2. Package Contents
• 1× M.2 SSD enclosure

• 1× data cable

• 1× silicone thermal pad

• 1× plastic plug

• 1× thermal fin (only suitable for 2280 drives)

• 1× user manual

3. Features
Outstanding appearance The M.2 NVMe enclosure features a distinctive
striped surface. Its aluminium alloy body is durable and shows a high level of
craftsmanship.

Transfer at up to 40 Gbps With data transfer speeds of up to 40 Gbps the
enclosure handles backing up large files and editing high-resolution media
with ease.

Excellent heat dissipation A built-in cooling fan, sophisticated cooling
channels and the metal casing keep the drive cool during heavy workloads
and prevent overheating.

Performance and design The enclosure does not pursue high performance
alone – it also emphasises exterior design and fits your devices in both looks
and speed.

Reliability The robust aluminium alloy casing and the built-in heat protection
help keep your data secure.
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User Manual

4. Specifications

Name Air Cooling Master M.2 SSD enclosure
Model ACOM2-U4
Material aluminium alloy
Dimensions 150 × 55 × 22 mm
Input interface M-key
Output interface Type-C
Transmission rate 40 Gbps
Supported capacity up to 8 TB
Data cable USB-C to USB-C / USB-C to USB-A
Supported systems Windows, macOS, Linux, Android

5. Installing the Drive
The product images are for illustration purposes only; please refer to the actual
product you have received.

1. Slide the button to the left and push the
SSD tray out of the enclosure.

2. Stick the silicone thermal pad and then
the thermal fin onto the M.2 SSD.
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3. Insert the plastic plug into the hole at the
end of the tray.

4. Insert the M.2 SSD into the slot at an
angle of 30° and push the plug down as
shown.

5. Rotate the plug by 90° to fix the drive in
place.

6. Push the tray with the drive back into the
enclosure.

7. Connect the enclosure to the computer
with the supplied cable and wait for the
drive to be recognised.

5



User Manual

Note

A newly purchased drive has to be initialised and formatted before normal use;
otherwise the system may not recognise it.

6. Always Remove the Device Safely
Before disconnecting, make sure the computer has finished saving and is no
longer accessing the drive; use the safe removal function. Removing the drive
while data is still being transferred or saved may damage the drive or the data
inside.

7. Notice
1. The drive is delicate. Read this manual carefully before use and install the
drive correctly by following it.

2. A new drive needs to be initialised before use, or it cannot be recognised.

3. Do not hit, throw or puncture the product; avoid dropping, squeezing or
bending it.

4. Do not use the product in a high-temperature, low-temperature, humid or
dusty environment.

5. Do not place the product in a corrosive environment and never use
chemical solutions to clean it.

6. Do not place the product or its accessories in devices with strong
electromagnetic fields and keep them away from magnetic equipment.

7. Keep the product and its accessories away from children. Do not allow
children to use the product without supervision.

8. Do not disassemble or repair the product or its accessories yourself;
contact an authorised service centre.

8. Declaration
ORICO is a registered trademark of ORICO Technologies Co., Ltd. All other
product names, trademarks and company names mentioned in this manual
belong to their respective owners. The information in this manual is for
reference only; the manufacturer reserves the right to change it at any time
without prior notice. This manual serves as instructions for use and
constitutes no express or implied warranty.
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9. Compliance and Disposal

This product complies with the relevant requirements of the European
Union (CE) and with the RoHS Directive on the restriction of the use of
hazardous substances.

The crossed-out wheeled bin symbol means that the product must not be
disposed of with normal household waste (WEEE under Directive 2012/19/EU).
At the end of its life, hand it over to a collection point for electrical waste or
return it to the dealer. In doing so you help protect human health and the
environment.
All rights reserved. ORICO is a trademark of ORICO Technologies Co., Ltd.; all other
trademarks belong to their respective owners. Features and data are subject to
change without notice.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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